Recto

10tn Tamevouo? autou ot
w¢ avBog yoptou Tape
Aeuoetal Havetethev yop
0 NALOG CUV TW KAUCWVL
KoL e§npavev Tov XopTo
KoL To avBog autou efeme
oev ° n eunpeneLa TOU TTPOCW
TIOU QUTOU ATWAETO OU
TWG KOlL O TTAOUGOLOG EV TALS
TIOPELALG AUTOU HOpAV
Bnoetat 2uakaplog avn

p oG UmoueveL elpa

OMOV OTL SOKLUOG YEVO
pevog Anpetal Tov
otedavov G Lwng

ov enn[y]’[ve\]ato tolg
ay[anwolv autov
[*undeig netpalopev]

[og Aeyetw ott aro BY]
[rewpatopat o yap OF]
[amelpaotog eotwy ka]
[kwv mepatel & avtog]
[ouSeva Hekaotog b¢]
[repateton bmo g
[t6lag emBupiag egel]
[couevog kot Seleado]
[uevog Berta n embupia]

Papyrus 23: Dated to Late Second Century CE Containing Ya'qob 1:10-12, 15-18

Transcription and Direct Word Translation

Ya'gob 1:10-15a

@ Modified to tamewwot by
a cross being put through
ou, and w being inserted
superlinearly.

bThe scribe wrote «kat
superlinearly.

Front Side of Leaf

Othe shall humble? his, because

like a flower of grass, he sha-

Il pass by. *Arose for

the sun together with the burning heat,
and it dries out the grass,

and the flower its peris-

hed, ° the comeliness of the appe-
arance its was obliterated.” In thi-

s manner also the rich in the
undertakings his shall be c-

onsumed. Blessed is a m-

an whom endures tempt-

ation, because approved havi-

ng come into existence, he shall accept the
crown of the life,

that which He p[l]e[dg]ed to those
ch[erishing Him.

[**Nobody being tempted]

[that let say the fact that, “From God]
[I am being tempted.” The for God]
[untemptable exists of vic-]

[ious, tempts and Himself]

[nobody. *Each however]

[is tempted by the]

[own lustings, being dr-]

[awn out and bai-]

[ted. 5Next the lust]

Ya'gob 1:10-15a

@As ou and w were
pronounced similarly in the
Koine period, it was quite
common to see such
spellings, and then have to
correct themselves. the
spelling as tamewouot is
actually a verb however,
which is nonsensical in this
context. Correction to the
noun gives humbleness.

b Ascribes and.



Verso

cuA\aBouoa TIKTEL apap
Tav n 8 apapTia anote
AecBeloa amokueL Bava
tov- oun mhavacBart a
Seldol pou ayarmntot
Unaca Sooig ayadn kot
nav Swpnua TeAeloV
avwBev 0Ty KaTa
Bawov aro tou Natpog
TWV GWTWV TOP W OUK €
VL TtapaAlayng n tpo

TUNG QUITOCKLAGATOG
18BouAnBeLg amekunoey
npog Aoyw aAnBelag

€16 To €val nualc artjap
xnv t[va twv autou
[xtiopatwy Pote adel]
[dot pou ayanntot eotw]
[6€ mag avBpwrog Taxug]
[e1g To akouoal Bpaduc]
[elg to AaAnoat Bpadug]
[e1 opynv Popyn yap av]
[6pog Swatocuvnv BT ouk]
[epyatetar 2810 amoBepev]
[ot macav puntaplav kat]
[replooelav kakiag ev]
[rpattnt 6e§acbe tov]

Ya’'qob 1:15b-21a

Reverse Side of Leaf

having conceived, produces a miss of
the mark, the and miss of the mark havi-
ng been perfected, brings forth sep-
aration. Do not be led astray, b-
rethren my beloved,

every gift beautiful and

every benefaction complete

from above exists, desc-

ending from the Father

of the illumination, alongside Whom not e-
Xists variant or tur-

ning of a shadow.

Having planned, He brought forth

us with a word of truth,

on behalf of the to exist u[s fir]st-

fruits cer[tain of the His

[creations. *Acknowledge, breth-

[ren, my beloved, let exist]

[moreover all humans speedy]

[into the to listen, sluggish]

[into the to speak, sluggish]

[into rage. °Rage for of a m-]

[an, uprightness of God not]
[accomplishes. 2*As a result, having remov-]
[ed all defilement and]

[abundant badness with]

[mildness, welcome the]

Ya’'gob 1:15b-21a




